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Ch'u Yuan Translated by Arthur Horace Keats arr Brennan Keats
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Hymn to the God of Fate

Ch'u Yuan translated by Arthur Waley
Horace Keats arr Brennan Keats
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Clearing at Dawn

Li Po translated by Arthur Waley
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The fields are chill, the sparse rain has stopped.
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A Vision

Sung Chih-Wen. Translated by Herbert A Giles Horace Keats arr. Brennan Keats
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The dust of the morn has been laid by a shower
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flower, when a  white palfrey passed with a saddle of gold
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